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ELŐFIZETÉSI DÍJ. Szerkesztőségi iroda és 
kiadóhivatal:

Sötét-s csendes utcza sár 
kan, Hofeneder-féle házban 
liovti minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők

nem adatnak :aza.

Szerkesztővel értekezhetni; 
d e 11 órától 12-ig és 

d. n 3-tól 5 óráig

Egész. evre X írt.
Kel tívre . . . I „ 
Negyed évre . . 2 „
.■:d un- j. ' enn k'.l '.v 
Egész évre «Irt kr
Eel évre 4 „ 50 kr
Negyed evre 2 „ 25 kr.

Néptanítóknak helyben 
Egész évre 'i irt kr
Eel évre 3 „ — „
Negyed evre I „ 5(1 „ 
Néptanítóknak vidéken : 
Egész évre 7 Irt — kr 
Kél évre 3 „ 50 „ 
Negyed évre 1 „ 75 „

POLITIKAI és VEGYES TARTALMI MELYEI KÖZLÖNY.
)l<‘uj<‘h‘iiik helrnkiní háromszor: vasárnap, krdtleiif lélivenj és csütörtökön.

Hirdetések es előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben . .Muzsik és Partlics könyv- és kő- 
nyomdájában, Schön Adolf könyvkereskedésében, Ilay Sándor dohánytözsdéjében, valamint hirdetések s nyílttéri 
közlemények úgy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban. Egy száll! 10 kr. lEélives 5 kr )

A megyei közgyűlés képe.
1884. évi október hó 7-én.

Képzeljünk magunknak egy élel
mit. kiélt, fásult arczol, melyen a fia
talság nyomait az orron vereslő bor
virág jelzi, de a folyton ásitozó ajk, s 
az alig pislongató, megtört lényű sze
mekből a végkimerülés aggasztó jelen
ségeit olvashatni ki. — ehhez képzel
jünk egy lomha, bár erőteljes terme
tet, mely végig fekteti karjait a zöld
asztalon, s válogatja bozontos fejet : 
s elöltünk áll egy bács bodrogit me
gyei közgyűlés.

A 0011 tagból álló megyei testü
let, melynek egy nyolezada se igen 
jelenik meg a közgyűléseken, ’aloban 
ilyen benyomást tesz a figyelmes szem
lélőre. őszi közgyűlés, utak meglehe
tős jókarban a tárgysorozatban vá
lasztás, a közbiztonság elsülyedóben 

es — — a közgyűlés terme kong 
az. ürességtől. Eljftnek a szolgalmaik, 
egy két a közügyért lelkesedni tudó 
kormánypárti, a jegyzők s a központi 
hivatalnokuk, ezek összesen ol)—bl) 
embert tesznek ki, ezek alkotják a 
közgyűlést.

A főispán megnyitja a gyűlést, 
elmondja, Imgy megvizsgált egy pár 
szolgabirói hivatalt. — természetesen 
rendet talált, azutan elolvassa az al
ispán elég gonddal kidolgozott jelen

tését, egy-ket helyeslés hangzik tói, a 
főispán egy két észrevételt tesz, azu 
tán a jegyzők olvassák a tárgysorozat 
(‘gyes pontjai fölött az állandó választ
mányban hozott határozatokat, jövő évi 
költségvetést. mely mint a főispán ma
ga mondja, hű másolata a tavalyinak, 
több megye átiratát, nagyméltóságu 
belügyministeri intézvényeket stb.. stb. 
melyek mind szótlanul tudomásul vé
tetnek.

Megejtetik a választás. Először a 
központi választmányba leköszönés 
folytán egy tag választandó.

Azt hinné az ember, hogy itt 
már iölbiizdul kissé a szittya-vér.

Az alispán jelenti, hogy 53 sza
vazat adatott he összesen. > ezek mind 

nyomtatott szavazó levelek, melye
ket sebtében szétosztottak Iliinké
Imrét kívánják beválasztatri

Éljen' Készen vagyunk vele.
Következik a kandidáló bizottság, 

mely első helyen kijelöli a leköszönés 
folytán megürült zentai járásorvosi ál
lásra Dr. Zsingor Lászlót, második he
lyen dr. Kellner volt zentai járásor
vost s végül dr. I telíts A'lolf orvos 
urat. Eőispan jól meghangsiilyozza az 
első helyen említett nevet, s kis pau
zát tart. Azután minden a maga ter
mészetes rendjében foly le : megvá- 
lasztatik nagy szótöbbséggel dr. Zsin
gor László.

Eogadni mernénk, hogy öt em
ber se ismeri dr. Zsingor urat, de meg 
tón csak a nevét se hallottuk mind e 
máig, ellenben láttuk, hogy mennyire 
iigybuzgólkodnak a dr. bonts emberei 
már hetek óta. S ha a választásnál 
a személyes szinpathia dönt, bizonyos, 
hogy az ismeretlennel szemben az is
mert győz Mégis . . . Sic volo . . . 
sic jubeo . . .

Ámha nekünk tout egál, akár az, 
akár amaz tölti be az úgyis quaiiíiká- 
czióhoz kötött hivatalt, mégis bántó az 
a játék, undylyel itt az autonóm jogo
kat nevetségig háttérbe szorítják.

A közgyűlés azután gőzerővel tel
jesíti tovább föladatát.

A publiezistának elmegy a kedve 
e halomra lekaszált ügydarabok sorsát 
figyelemmel kísérni.

Mit jegyezzen föl ? Hogv „tudo
másul vétetett", hogy „észrevétel nem 
tétetvén határzattá vált ?“

Közöltük a közgyűlés tárgysoro
zatát, s ha akkor minden ponthoz — 
oda képzelve a hivatalnoki jóhiszemű
ség javulta határozatot — megjegyez
zük találomra, hogy „jóváhagyatott,“ 

„elutasittatott" stb, aligha sokban 
tévedünk.

A nagyközönség mi érdekkel 
esügghet a megyei közgyűlés határo
zatain ?

Mi újat mondjunk róla ?
Konstatálni egyszerű lényeket, 

szárazon odavetni egyoldalii határzato- 
kat, — legföllebb is az érdekelt köz
ségek, vagy egyének előtt bir érték
kel. Csakhogy márazok eleve tisztá
ban vannak azzal, vagy utóbb hivata
losan értesülnek.

Mig ilyen állapotok uralkodnak 
Báes-Bodrogit megyében, — addig jól 
teszi a megyei önérzetes ellenzék, ha 
erőgyűjtés okáért egyelőre t ü n t e- 
I ó I e g távol tartja magát.

be jőni fog, mert jőni kell, egy 
jobb kor . . .

< idáig — bár szemet bitnyi 
nem is — de valami komoly mélta
tással előállani sem fogunk.

A megyei közgyűlésből ezúttal ép
pen semmi, de semmi tanúságot le
vonnunk nem lehetett, ha csak azt az 
egyet nem. hogy a közszellem hanyat
lása a legaggasztóbb mérveket ölté.

Országgyűlés.
oki. 6-án.

A képviselöház még ma is az alakú 
lássál volt elfog'alva. z\ napirend első tár
gyát az osztályok kisorsolása képezte, s igy 
sorsolás utján megalakult a ház osztálya, 
azután beadták a szavazatokat a ház bizott
ságain1 és kilenc/. bíráló bizottságra. A vá
lasztások után másodszor telolvasták a trón- 
beszédet, mire Vizsolvi indítványozta, hogy 
a válasz felirati javaslat, szerkesztésére egy 
bizottságot válasszanak, a •: i a következő 
napra halasztatott.

A „Zombor és Vidéke" tárczáia-Az irvalányhaj,
HESZÉI.Y

irta: SíriUŐ-
Szomorúan zúgott a szel, midőn Boros 

Jancsi édes anyját kivittek a temetőbe . a 
tel még juvában köpködte fagyos mérget a 
föld durva kérgére, és a jégvirágok benőtték 
a házak ablakait, mint a dudva a parlagon 
heverő földet. Pusztán állt az egész termé
szeti és rogyna ruhája — a fehér hólepel 
alól itt-ott kikandikált fekete teste.

A fák megfosztva voltak vigasztaló re
ményeiktől : a zöld levolektől és a bokrok 
galyl talmiul burkolődztak fehér lepedő
jükbe. melyek ezer és ezer tündöklő csilla 
gokból voltak hímezve.

Mily gyönyörű, mily megragadó a ter
mészet téli köntösében is!

Itt-ott már a hóvirág ütötte fel szolid 
fejecskéjét, mintegy azt sugdosva : lássátok 
én vagvok a kegyetlen tél bájos leánya, kit 
a természet árvaságra kárhoztatott!

Áiva volt a nagy teiinészet, árvább a 
kis hóvirág, de legárvább Boros Jancsi, kit 
egyetlen egy támasztól. a szerető jo 
anyától fosztott meg a kegyetlen halál.

De azért nem vesztette el minden re 
tnényot, meit élt szivében a hit, melyet 
edes anyja csepegteti istenfélő jámbor keli 
léin-. Ez vigasztalta öt elliagyatohápaban, és 
megtanitotfa öt tűrni, és remélni.

Arany János koszorús költőnk azt 
mondjn :

.Mert szegénynek drága kincn a hit 
Tűrni és remélni megtanít: 
S néki, mig a sir rá nem lehel, 
Mindig tűrni es remélni kell!“

() túrt, remélt, és reményeinek közepette 
felmerült a mentő csillag sugara, nem ugyan 
a magas égen, s nem is oly nagy mesz.sze- 
séghen szegényes viskójától, hanem csak 
a szomszéd Sörös Imréék házánál, a jó öreg 
Imre bácsi szürkülő agyában.

Örökbe fogadták Jancsit : játszó társul 
a kis Rózsika mellé. Így lett a Sörösék ha
za egyszerű két gyermekkel megáldva. Adott 
ugyan a jó Isten nekik a maguk fajtájából 
is eleget, csakhogy azokat mind még akkor 
szólitgatta magához egy ónként, — midőn 
angyalkák voltuk.

A kis Rózsi volt köztük a legutolsó, 
ez megmaradt hírmondónak Vigyáztak is rá, 
mint a szemük fényére.

Most már tehát a Jancsi is a család
hoz tartozott, és mint munkához szokott jó 
fiú szorgalmasan segédkezett az öreg oldala 
mellett, kinek őszbe csavarodott hosszú für
téi a hatvanadik tavasz virulását hordták mái 
magukon. Rózsika pedig anyja kőiül sürgö
lődött. Mindegyiknek meg volt a maga dolga, 
mit bevégezvén, esteliden azután körbe tő 
mörültek az. úlcza szegletén, és vagy játszot
tak. vagy édes bölcsőkön ineseket regeitek 
egymásnak a derengő hold ezüst lényénél

Mindegyik tudott valamit, és igy soha 
sem fogytak ki a mulatságból

Legélénkebb volt azonban valamenyiök 
közt a ki- Rózsi, kit mindig Bognál Eerkó. 
a keltjük vegebeli gazdag asztalos tia km li
geteit, mint a maoka a forró kását, míg 
Jancsi, az árva, beérte azzal, ha a kis Rózsi 

néha néha Is rávetette szelíd pilantásait, és a 
„bujósdihan" epyszer-másszor öt is felke 
reste.

0 szerénységhez, egyszerűséghez és 
béketiiréshez volt szoktatva, és megelégedett 
azzal, amit adtak néki különösen most, mi
liőn már nem ehette a szerető jó anya édes 
lágy kenyerét Es ez így ment minden este, 
minden háznál.

A kisebbek meséltek, daloltak és ját
szottak, a nagyobkak pedig párjuk mellett 
üldögéltek búgó galambként, és turbékoltak 
a szerelem arany hajóján, mig nem a méla 
hold szolid sugarai nyugalomra intették a 
merengő csoportokat. Ez a falu esteli idylje.

Ezután csendes lesz minden, és a né 
ma csendet csak a borzas kuvaszoknak fé
lelmes vonyitása, vagy egy-egy eltévelygett 
fehér szőrű tehén siránkozó bőgőse töri meg 
néha-néha.

Csendes minden csak a torony óra kí
sérteties ütése zavarja még meg a siri csen
det. midőn érez szive elnyftgi kedvesének, a 
reá boruló kalapácsnak tompa sóhajait

Egy . . kettő . . három . . . tizen
egy .... tizenkettő !

Ejfél is elmúlik a maga borzalmaival, 
és most már csak az éji hűvös szellő leng 
át az ut csákón. mint valami '/árnyra kelt 
kisértet, meg ineglebbentve félelmesen az 
ablakok nyitott redőnyeit, vagy a csókolódzó 
fa levelek sűrű lombjait.

lla végig nyargalt szokott utján, bezár
kózik harlaii'.'jáh a. és nem háborgatja többe 
n piros hajnal hasadását, mely munkai a hív
ja a falu hangya-népet.

Es a hajnal rózsaszínű sugarai alig 
emelkedtek még ki a magas hegyek mögül. 

és alig borították be véres koronájakkal a 
erdők zöldelő csúcsait, már is mintha láb 
kelne valamennyi csendes házikónak, sürög 
forog benne apraja, nagvju, örege, fiatalja.

Még mielőtt a hajnali harangzó imára 
hivó lágy szavai elhangzottak volna, már sű
rűn lepi el a munkás nép a mezőket, és 
megkezdődik a verejtékes munka kora reggel
től késő estig, hangya szorgalommal.

A pásztor is ott heverész már a cser- 
gedezo patak forrásánál, és egyszerű tilin- 
kojából oly magasztosan fújj a reggeli hála 
imát, hogy a természet szinte figyelni lát
szik csengő szép szavaira. A gulya-ménes 
— elöl a kolompossal — ott legelget a pá
zsitom hegy oldalon, ropogtatva a harmatos 
gyenge füvet.

A madarak vígan csicseregnek, és szép 
danájuk messze elhangzik a csendes légben, 
mit a regg üdítő fuvalma zephyr szarnyal val 
csókolgat a természet lágy ölében.

Minden újra kél, hogy ismét lenyug- 
hassék.

Sörösék háza sem marad el a többitől, 
hanem versenyt tartva a szomszédos népek
kel kora reggeltől késő estig mindenkinek 
kijut a dologból, mert az öreg rendesen azt 
szokta mondani háznépének :

„A hol az ég munkásságot lát.
Ott nem vonja meg bő áldását."

..Dolgozzatok édes fiaim, mert a munka 
áldást hoz. a munka nemesit. Munka után 
pedig édes a nyugalom.44 E közben azonban 
maga is jó példával ment elő.

Es a ház népe megfogadva a szép pél - 
dit. dolgozott serényen.

Különösen a szépen serdülő Jancsi volt 
fáradthatlan a heti munkában, hat napot



A főrendiház válás felirati bizottsága 
ina tartott ülésén megalakul! Elnökké Széchen 
Antal grol. választatoll meg.

Adalékok fürdőink hiányaihoz. *i  

Kedve s b a ra t om I
Életem legszebb napjai közzé fogom 

mindenkor xnolni azokat. melyeket a múlt 
nyáron l’alicson töltöttem

Családi körben, vidor gyermekektől 
környezve, és minden szonoklatual melegeb
ben beszélő baráti kézszoiifással üdvözölve, 
meg egy a munka terhe alatt kimerült és 
hosszas betegségtől elcsüggedt kedély is a 
mosolygó természet iiditö halasa alatt, kell 
hogy újra éledjen, és az elzárkózott kebel 
újra megnyíljék az élet örömeinek.

Azon idő volt ez. midőn én is mertem 
reméltein ; azon idő, midőn a feltámadás 
napját mintegy ünnepelve, barátságunk szó 
rosabb frigyre lépett.

A görög mythosz szerint azonban az 
istenek irigyelik az ember boldogságát, és 
az öröm napjait ugyancsak rövidre szabják. 
Tán ez érzt-i nyomása alatt l’olykratesként 
kényszerítve valók én is száműzni magamat 
— mindentől, a mi kedves volt szivemnek. 
Vándorbothoz nyúlva bejártam egy jó nagy 
darab földet, de nyugalmat sehol nem lelek, 
és akár az életpezsgo főváros, akar a nagy 
Kaiserstadt véghetlen tömkelegében, akái a 
bűbájos Szemmering bérczei akár Styria 
örökzöld fenyvesei között, testem csak alva
járóként kóborolt, mig lelkem folyton ott 
időzött nálatok, csaladom - gyermekeim, 
barátaim között, szülőföldünk szép rónáján 
a délibábos alföld síkjára csöppentett pali 
esi paradicsomban.

ügy éreztem magam. mint Mylton. ak
kor midőn elvesztett paradicsomát énekelte 
meg. —

Érzelmeimet, tapasztalataimat, és ezek
ből fakadó eszméimet megénekeltem hat én 
is. Nem ugyan, hogy halhatatlan versekben 
eget földet megrendítsek parányiságom
mal, hanem hogy a sok gond, munka és be
tegség áltál megbénított csekély eiöm dacá
ra. kötelességem adójút leiójjam némibg en 
is — a szenvedő emberiség oltárán

Ez a genesivp az ide csatolt levelek- 
nek. —

Tudom azt jól, hogy falra borsót hány
ni hálátlan dolog, de azt is tudom, hogy a 
világ sem haladott volna annyiia. lm nem 
találkoznának folyton kotelességérzeflől át
hatott oly lelkes emberek. kik az elfogult
ság. sz.ükkoblüség és előítélet kikeres legyő
zésére mindenkor harczba szállni készek.

És ezen harezosok között tudlak en 
téged, ki ügy a viszonyokat, mint a c/élra 
vezető eszközöket nálunnál sokkal jobban

+ l E livé] aiukiábaii irt •■lalioratuinot lapunk 
<gyik intelligens ■> i »iszony..kl-a beavatott özeik-- 
tnps tollú régebsi munkatárssá tol vesszők. - toiker- 
juk l laptársaink*!,  bog) hebőe annyit vegyenek 
át, a mennyit a dolog meritumára nézve zzukseges- 
nek találnak A szerk

'ismered, és ki e levelek megírásához 
u.’vs/óllv in az inpulzust adód.

Felidézted az írás gonosz szellemeit, 
— most lásd magad, linkem ju'sz velők 
dilidre.

Hogy e leveleket most ősszel intézem 
hozzad, ez e I o s z ó b a n találod megfejtését.

Ősszel értekesiti a gazda nyári tenné 
sét és ősszel értékesítjük mi is a nyári 
évad tapasztalatait, lavasszal, a- uj fürdő 
idény küszöbén elkésett dolog a hiányokat 
kutatni, azokon gondolkozni, tervezni, meg
állapodni, és végre valami üdvösei létesíte
ni Kapkodás pótolja akkor a tervsz.eniseg 
hiányait, és az eredmény, mint mindig és 
mindenütt : kudarc*.

Aztán a fürdők ö s m e r t e t é s é r e is 
alkalmasabbnak találtam a szép hosszú oszt, 
midőn oly kellemesen emlékezünk vissza az 
átélt üdítő napokra. a nálunk inkább 
szeles és esős tavasznál, mikor a jó tanács 
is úgy szokott elkésni, mint eső ulan a kő- 
penyeg. A fürdőből hazatértek ősszel tapasz 
ta maikat cserélik ki és azokat osztályozzák 
hogy aztán a következő tavasszal a szükség 
hez képest válasszanak a már előbb szerzett 
es bővített ismeretek tárából.

A ki egy kéjutazást tervez, már a meg 
előző télen fog hozza a tanulmányozáshoz, 
még inkább le-zi ezt a beteg, kinek egész
sége hely leállítása szakadatlan gondoskodá
sát képezi.

I’edig az utazó nem eléggé érdekes 
útirányt választva, nem sokat vészit; ellen 
ben a beteg, helytelen füidöválasztas.sal péti 
zén és idején kívül életét is koczkáztatja.

Az ősz tehat az ismeretterjesztés és ta 
ntilmányozás, a tavasz. pedig már csak a 
fürdőválasztás és a lett ideje.

És most „conticuere omnes intentique 
óra tenebant" . .

„Mennyi temérdek kincs van a 
told gyomrába temetve- 

S munkás emberi kéz hozza » 
felszínre. ‘

Hejárva Tolnát Bárányát, és bejárva 
idegen országot, mindenütt azon szomo
rú tapasztalatra jutunk, hogv a fürdőidéin’ 
alkalmával Árpád nemzedéke második hon
foglalásként a külföldet elöz.önli, és minden 
évben üres zsebbel tér vissza, hogy aztán n 
következő évben ismét a külföld bálványá
nak oltárán hozza ildozatul arczn vei éjieké
vel megtakaiitott fillérei!.

És ez így megy évről évre.
Maga a kormány szintén gondoskodá

sa tárgyává tette ezen ké.dést. mi eléggé 
jelzi azt. hogy > baj immár égetővé vált.

Most a fürdőidény végén, mi is tehát 
összegezzük a tapasztaltakat, u midőn a leg
időszerűbb azokból u tanu-agot levonni, és 
javítani ott a hol. és addig a inig lehet.

Kénlés azonban, hogy mikép ■
Italunk egyszerűen a tapasztalatra, 

az etetnek e nagy mesterére. Kinek játszid 
lagan osi/ehabonlit va a külföld fürdőit bőm 
fürdőinkkel. szemlélődésünk könnyen azon

mogállapod'nra vezet, mely szerint a baj 
főoka abban rejlik, hogy :

i a közönség nem ismeri kellőleg 
fürdőinket •- tzo ivógvhtt r bog)

a külföldi fürdők a természet ado
mányain kívül meg más egyebet is nyújta
nak. minek fog.limai.I sem látszanak •' tűr- 
doiguzgntóságok nálunk bírni.

Hogv a közönség, de még a tóvárosi 
orvosok sem ismerik kellőleg fürdőink viszo
nyait, ez sajnosán hebizonyult tény.

Magam is beszéltem olyannal, ki azon 
vél tnényben volt, hogy Palics egy homok 
tenger melyen még az u. 11. kutyatej som 
terem, holott minden szemlelő méltó elra
gadtatást érez, látva itt a növényzetet, mely 
messze vidéken pírját ritkítja.

De ugyan honnan is ismerjék ?
Szaklapunk ha lenne is, azt a nem 

szakértő közönség nem tartja és nem olvas
sa A napi sajtó pedig úgy látszik hivatását 
levesen lógja tel, ihidőn indenröl inkább 
tudósit, csak nem a fürdők egészségi visz.o 
nmirol. Ki volt a bálkirálvno. milyen öltő 
zeiben jelentek meg a hölgyek, kik voltak 
jelen A tói Z ig. és hogy valamennyien 
elbűvölő tündérek voltak, ez. vagy amaz mi 
Íven reggeli öltönyben jött a kúthoz, es mi
lyen cselszövénvekel s>ö Ámor sat.« 
mindez mulattathatja a szórakozni vágyó 
azon delhölgyeket. kik a virágnyelv, szem . 
legyező , kesztyű-, és isten tudja miféle 
nyelv gyűjtését a legnemesebb foglalkozás 
mik tekintik, de alig fogja érdekelni a me
gválást kereső közönséget, a mely utóbbi
nak érdeke pedig előbbre való, és a m-ív
nek számára a gondviselés a gyópyerejü für
dőket adományozta.

Megkísértjük tehat itt visszaadni, kü
lönösen a minket legközelebbről érdeklő 
fürdőnk könnyen érthető leírásának lövid 
mintáját, a inikép nézetem szerint keltene a 
fürdő közönséget egy fürdő viszonyairól, 
minden eziezoma nélkül dióhéjban és tárgyi
lagosan ösmerletni. Ilyen ösuierte*és  tárcza 
alakban közölve inkább érdekelné a közön
séget, mint az ujonan megválasztott orszá
gos képviselők öemeret lenjeinek biográfiája

Aztán szólni fogunk arról, hogy miért 
látogatja közönségünk a külföld fürdőit oly 
tömegesen, végül pedig ismorie'juk különö
sen Palics hiányait, miken a jövő idényig 
oly sokat lehetne segíteni.

(Folyt, kör.)A Tisza-Phönix szerződés.
A vidéki 'ajtó egyik legfontosabb 

feladata lévén, olvasóközönségét értesíte
ni arról is. a mi rendszerint csak spe
ciális szaklapok utján juthat tudomására, 
a legnagyobb készséggel adunk helyet 
az alábbi közleménynek, melyet Szilágy i 
Károly debreczeni ügyvéd és a Tisza 
biztosító bank csodtönieggondnoka irt a 
.Magyar Kereskedők Lapja fővárosi szak

lap részére, az Osztrák Phönix bécsi 
biztosító társaság által jogtalan zaklatás 
sál fenyegetett felek miheztartása és 
védekezése czéljából A kiváló szakéi 
telemmel itt közlelemény szó szerint a 
következő :

A „Tisza biztositó társaság felszá
molásban" ezég közvetlen tüzbiztosifási 
tárczáját átruházta az Osztrák Phönix 
biztosító társaságra, e társaság pedig 
átvette azt oly módon, hogy teljes jót 
állást vállalt a „Tisza11 kötvényeiért azon 
felekkel szemben, a kik a „Tiszának 
kötelezettségből való kibocsátása mellett, 
az Osztrák Phönix kötelezettségét elfo
gadják ; ha és a mennyiben pedig a 
biztosítottakkal ily egyesség létre nem 
jön, jótállást vállalt a „Tiszával" szem
ben. kötelezvén magát a Tisza biztosítási 
kötvényekből folyó minden kötelezettség 
teljesítésére.

Ezen szerződés folytán átadta a 
Tisza, az Osztrák Phönixtiek mind azon 
tiizbiztositási dijváltóit, melyek 188'1. 
január I ig le nem jártak

A kik a Tisza kötelezettsége helyett 
az Osztrák Phönixét elfogadták és ezzel 
léptek szerződésre, tartoznak a magok 
kötelezettségeit teljesiteni vagyis a Tisza 
részére áltáluk kiadott, a Tisza ültül az 
Osztrák Phönixnok engedményezett vagy 
forgatott ilíjváltókut beváltani és ha nem 
tennék; a Osztrák Phönix behajthatja 
rajtok azok értékét törvényes utón is 
Ez egyszerű és világos dolog.

Egészén más azok helyzete, a kik 
az Osztrák Phönixét a Tisza helyett il
letőleg annak kötvényét ezé helyett el 
nem fogadták Ezek a Tiszával marad 
tak szerződésben : es minthogy az okét 
érhető tűzkárokért a koczkázatot a Ti
sza viselte, káraikat fizetni tartozott 
(maga fizette vagy más által fizettette 

mindegy) <>k sem tagadhatták meg a 
koczkázat viselésért általuk kiadott dij- 
váltók beváltását, még ha más mutatta 
is be azokat fizetés végett, nem a Tisza.

A Tiszának felszámolásban léte, u 
mi csak uj ügyletek kötését zárja ki, de 
a már megkötött ügyletek lebonyolítását 
torvény szerint hozza magával, — a 
felszámolásba lépés előtt kötött ügyletek 
érvényén mit sem változtatott, minélfogva 
változatlanul maradt a biztosított felek 
kötelezettsége is Tartoztak tehát dijvál 
tóikat beváltani, esetleg tűrni, hogy e 
kötvényre nyomatott feltételek 4-ik >:

dolgozott, va-airnip délelőtt p> dig felöltötte 
tiszta ruháját. <•- b.iliangou I'ten házában, 
hogy hálát rebegjte a Mindenható zsinmli i- 
hoz, ki nem hagyta 6*  ehet, elve-zn , hanem 
atyai jóságam! gmido kmlott aiva -zivérol 
Ott Végig balga’- > a T j-zf ••l«'nd« i'ia -zé-p 
beszédét, ki olv -z.v ' -•na'ó.111 tudta •■Imoli'ia 
n a ki' Jézus jóságos cselekedeteit az ár
vák iránt, hogy nem -gy-zei l.ib.tutak kony 
be Jancsi nagy szemei, é kentelml kiölitek 
a hangos óhajok.

Oly szép is az az Isten haza, gondolta 
magában, mint mn..i a menvoi-zi >■> mi u 
is oly egyenlők beiim az embi ek. mint az 
akolban a juhok. .'iz-gény, gazdag, ilju 
öreg egy fönnáll foglalhat benne helye!

És midőn így elgondolk<>'|o” azon vet 
te magát c.'/H'. hogv üresen állnak mai a 
padok, és az .íjtatii- hívok las-an mind el 
oszlottak a 'einpioml I (fi- i.ibagvt .-zt 
és hazafele I»h1 i< ot».

Otthon aztán reude-en elbe-zelte, amit 
a templomban haiio- mit az öreg gyám 
szülék is n.egeio-i ettek. - Rózsika pedig 
oly kegye eltel isuigott szavain mint a 
csecsemő gyermek éde> anyja hófehér cm
1 ö i n.

Oly szép is volt az. amit Jancsi me
sélt. mert hat -zo-zennl a bibliából beszélt!

Vaármip délutánokon pedig harmacs- 
kán ki kiim ntek a virágos mezére. aiva- 
lámhajat 'Zedegel'-’k pörge kai ina.Iju kalap 
jók mellé' K-.z-lka -zép-n < ókorba kötötte, 
és Eerkónak i- még Jancsinak is felfűzte, 
magának pedig m>-zei virágokból szedett egy 
kn i sokiot im-lvel öiomlol <1 igadó keblei s- 
kéjére tűzött Azután kérte Jancsit, hogy me
sélje el m'kik az áivolámhaj történetér

Janc'i készségesen engedett a telin 
vasnak, és őrült, hogv Kóz-ikának a kedvét 
teljesítheti

Leültek az illatos puha fűi........- -lat esi
az árvaláayhaj történetét, melyet 

• ties anyjától oly «oksz.oi hullott meséim, 
és pedig immycn: Élt egysz'-r egv király e.s 
királvné. Ezeknek volt egy aram hajú tündér 
leamuK. Ezt a tündéi leánykát elrabolta egv 
fiatal pá-ztor. ki ern elátkozott királv fiú 
volt, s kinek mindaddig keltet! az erdők sö 
tét magímábaii bolyongani. míg nem egy 
alany hajú tündéi team o*  ki nem >zabadilja 
atko- helyzetéből

Ez a pásztor fiú mcgtmlta. hogy a 
gy- .hant hegyeken túl el egv kirahi család 
kiie k egv gyönyörű aiaiivliajú tündér leam 
kaja vau. Elhatározta magaban. hogy felk ■ 
ie-i a királyi esaládot, elrabolja a leányt.

Nvakaba veti' tehát tariszm.ijat, é>~ 
elindult keresni a gyémánt hegyeket.

Soká, nagyon soká bolyongott mir, mi
di n me- zito. meglátta csillogni a gyémánt 
hegyeket, és azok t tejében egy tiszta .irány
ból épített várat, melyet hai'oin-zoro- ezüst 
fai keiitett.

Szomorú lett a pá zto fiú mert a ma 
l’M' hegveket nem buta megmászni. Leült a 
hegvek lábaihoz, elővette furulyáját és az 
••-ti hold nyájas -ugarainál oly bu-aii (úriig- 
bázott, hogy a gyémánt hegyek megindullak 
volna, a furulya siiánkozó hangjaira, ha <zi 
vök lett velna

Behatottak a méla bús hangok a kirá 
lyi lakba i> e- a tiimlét lányka -zivéhen 
v isszhangia találtak

Sokáig angndolva h dlgatta a pásztor 
tiú halk zenéjét, és mintha lelke sngalta vol

ni, hogy kövesse a furulya lágyan csengő 
sz v i kiosont a titkos ajtón, és egyenesei 
a pásztói tiú fel'* 1 taitof.

A pásztorfiú midőn meglátta in.i.a 
előtt a tündér kiialy leállít. mintha gyö
kei-d vert volna t lába, nem tudó i moz
dulni. i furulya elnémult ajkain, mert a 
tündér lány Bemeiből a inenyország tekin-
I..,I  k Iája.

A tündéi Iá'.v bátorította öt. hogv ne 
félj n. Imiéin c>ak tovább is furulyázzon oly 
éde' dallokat. mint a minőket előbb fújt 
pásztói sípján Erre a pásztor tiú is neki 
bátorodott, átkarold n tündér leányt és 
ke|»l re '/.ontva vitte üskón bokron keresz
tül erdei Vadonába.

l'tkozben a tündéi leány arany hajából 
elhullatott egyes -zilakat, hogy ha majd ki- 
i 'lyi -/ ilöi a hdkeiesé-ére indulnak, hát kön- 
nven megf,iladuis> Ik ot az arany haj-zálak 
nyomán. Ezek az arany haj-zálak mind árva- 
lanyhujja változtak, és sűrűn benőttek az 
utat, merre a pásztor tiú haladt arany 
lei bével.

Midőn az erdőbe éltek, a pásztorfiú 
többé már nem találta a szegényes kuni hot. 
hanem annak a helyén egv gyönyörű királyi 
pilóta állót', és mindenfelől arany siijtásos 
'zolgak hajlongtak az ifjú pásztor előtt, ki 
midőn letette i tündér leányt nem volt tölt 
Ité az elátkozott pásztor tiú. hanem égi a 
tündéi leányhoz illő deli termetű királvtiu

Midőn másnap az öreg királv és király- 
a-szony leánvuk felkérésére indultak, egye 
nes-n egv rengeteg erdőbe vezette útjok. hol 
csupa ezüst, aiany és gyémántban pompázó 
királyi palota tárt kapui fogadták. belül
ről pedig a habzó serlegek koczmtásai kozü| 

kihangzott a mulatok víg zaja; Éljen a fint.i' 
királyi pár!

Kózsika es Feraó figyelmesen hallgat
tak az árva csengő szavait, melyek mint a 
ü-zta mez oly édesen folytak te bús ajkaii -l. 
• s midőn a mese végére járt, azon vet tea 
miguk.it észre, hogy az idő is lejárt. sie • 
tek tehat ha/a fele, árvalányhaj bokrétával 
a kalapjuk mellet i

A nap már leáldozóban volt, ói vérpí 
ios tányérját félig elfödték a violasziuü he
gyek. Utolsó lehelletét .a fiilura vető, mely nek 
karc.-ú magas ’ornyáió halovánv rozs i szín
ben verettek vissza a megtölt haldokló 
sugarak

Oly kellemes, oly gyönyörű volt a ter- 
me-zet esteli köntösében, mint egv tündér 
ország.

A szürke eget is rózsaszínű bárány 
felhők bontották, es mint a testvérek egy 
másba fűződve -ompolyogtak tovább a limy- 
nyújtotl, és a haldokló természet végszava
ként r.z aranyos vuröfénvre gyülekező ma- 
ilárkák csicsergő hálaimája zengett még fel 
a magasba.

Azután némy tett minden, és Rózsi, 
I viko és Jancsi is némán ballagtak egymás 
mellett, elmerülve ártatlan gondolataikban.

A m*ma  csendet l erkó töite meg esdő 
szavaival.

Úgy e Rózsika, ha te tündér 
le.myka volnál, én meg tündéi király, és el 
rabolnálak, és vinnélek messze . . messze 
tündér váramba, úgy e eljönnél velem ?

i Folytatás

miguk.it


áliáoz képest azok értéke rajtuk per ut 
jón is behajtassák.

Igy állott a dolog a csőd megnyi
tása napjáig folyó évi julius 25-ikig. 
A 'l’i-za cmhI alá jutásánál fogva kép
telenné vált a koczkázat viselésére s 
mert a biztosítás nem oly üzlet a melyet 
csőd alatt is folytatni lehetne, sót a to 
vábbi folytatás a biztosítási üzletnél a 
dolog természeténél fogva ki van zárva, 
az általa kötött biztosítási szerződések 
megszűntek.

A tűzkár biztosittottak tehál folyó 
évi julius 25 óta mindég olyanokról 
szólva, a kik az Osztrák Phönix köte
lezettségét el nem fogadták — egy meg
szűnt szerződéssel állanak szemben, még 
azon jótállással szemben is, melyet, az 
Osztrák Phönix a Tisza irányában vállap, 
a melynek pedig értéke nincsen; mert 
a 'Tisza csődtömege a csőd megnyílta 
után történhető tűzkárok megtérítésére 
kötelezhető nem lévén, a 'Tisza kötele 
zettségeiért vállalt Osztrák Phönix fele 
jótállás tárgytalan maradt. E szerint a 
csőd megnyitása napján, folyó évi julius 
2á-ke után lejáró dijváltókért nem kap
nak •• felek semmi egyénért eket s ez 
okból ilyen dijváltók fizetésére az Oszt
rák l’hönix-xel nem szerződött felek 
szerény nézetem szerint nem szorít
hatók.

Nehezíteni látszik helyzetüket azon 
körülmény , hogy a biztosítási dijakról díj 
váltókat adtak ki. De ezen váltók nem 
egyebek, mint a biztosítási szerződés fenn 
állását mindig felétlelező pénzbeli di
jaknak csakis fedezésére kiadott elfogad 
ványok s csakugyan ilyenekül vannak 
m gjelölve a zöveg mellé nyomtatott 
jegyzetben : és tekintve a váltótörvény 
92. § át, mely szerint a váltó-adós csak 
oly kifogásokkal élhet, melyek magából a 
váltóanyagból erednek, vagy melyek őt a 
„mindenkori felperes ellen közvetlenül 
megilletika dijváltó fedezeti minősé 
gébéi az adós által felvethető kifogás, 
véleményem szerint annál bizonyosabban 
inegvédlié ő a marasztalástól, mer a 
kérdésbeli elfogadváuyok nem csak a 
Tiszánál voltak fedezeti váltók, de azok
nak maradtak az Osztrák Phönix birto
kában is. minthogy ennek jótállása, az 
előadottak szerint a tökötelezettséggel- 
megszünt 

A 'Tisza felszámoló bizottsága el 
mulasztotta a tüzbiztositó feleket az Oszt 
rák Phönix xel kötött szarződésről szűk 
ségképen értesíteni. Mentheti) n mulasztás 
Azt azonban, hogy az ezer és ezer biz
tosító felet meg akarta volna kárositair 
a csőd után lejárandó dijváltók erejéig 

nem lehet ráfogni azon bizottságra. 
Ilyen ezélzat nem olvasható ki a Tisza- 
Osztrák Phönix szerződésből sem. lla 
azonban mégin igéé sokakat lényegi I a 
veszély: alig lehet benne kétség, hogy 
váltóbiróság luk előtt az elfogadváuyok 
fedezeti minősegéből felhozható törvényes 
kifogás mellett biztos védelmet találnak

Alig szükséges talán a váltók és a 
dijváltók közötti külömbséget felemlítő 
nem A biztosítási kötvényben olvasható 
tüzbiztositási feltételek 4-ik $-ában el 
van mondva, hogy told*  éves biztosítá
suknál a társaság megengedi, hogy csak 
is az. első évi díj — és az illetékek fi
zettessenek ki készpénzben, a későbbi 
évekre eső díjrészletek pedig dijváltók 
kai fedeztessenek, A fentebb előadot
tak mindég csak díjváltókra vonatkoz
nak ; — azon váltókra ellenben, melyek 
az első évi díjról, készpénz helyett kö
zönséges váltó formájában adattak ki 
bár mely lejáratnak is legyenek ezek, 
nem vonatkoznak. Ezen váltók beváltása 
meg sem tagadható azért, mert ezekkel 
szemben megadta a Tisza az. ellenérté
két, a koczkázatnak mindjárt a biztosí
tási kötvény kiállításával, sót a bevallás 
lletoleg ajánlat elfogadásával esetleg 48

óra alatt vissza nem utasításával, (kér. 
törvény' 4(i8 §.) halasztás nélkül rá ne
hezülő v iselésében.

Ez k szerint a tűzleztositási felek 
által kiadott bármily lejárain közönséges 
váltók, valamint a folyó ev első napja 
előtt lejárt dijxáltók feltétlenül kiti/.eteii- 
dok az adósok által és pedig mert a 
Tizsa csődtömegéhez tartoznak, nálam fi
zetendők.

A Tisza által az Osztrák Phönix 
nek átadott azon dijváltók. a melyeknek 
lejárata folyó évi január 1 és julius 25 
közötti időközökben (tehát a csőd előtt) 
következett be. fizetendők az Osztrák 
Phönixnek mind addig inig a kérdésbeli 
szerződés megsemmisít ve nincsen.

Végre azon dijváltó. a melyek az 
Osztrák Phönix kötvényét el nem foga
dott felek által adattak jki s a melyek
nek lejárata, a Tisza (illeni csőd meg
nyílta utáni időre f. évi julius 25. nap
ja után esik, he nem váltandók és a 
fentebb előadott kifogás hozható fel

S ezzel a ipiid juris kérdéssel rend 
ben vagyunk

A Tisza-Osztrák Phönix szerződés
nek a Tisza csődhitelezőin1 káros volta, 
a tüzbiztositott felekre nem tartozik s 
más utón lesz megvitatandó.

A fentebbieket azonban szükséges
nek tartottam elmondani a hozzá.n több 
oldalról érkező felhiva-, kiilöno-en pedig 
Halas város polgármestere, Vári Szilié 
István urnák 18 panaszos fél kívánatéra 
felvett jegyzőkönyv másolatával hozzám 
érkezett megkeresés folytán, a már midig 
is sokat érdekűi kérdés lehető tisztázá
sa végett.

Szilágyi károly.
ngyve.l a „Tisza-bizt társ <—<!>ti>iiieggi>ni|ii(>ka.

A Magyar Kereskedők Lapja szer
kesztősége szívesen felajánlja ez ügy ben 
szolgálatait az érdekelt közönségnek és 
minden kérdez.ősködésre a legnagyobb 
kézséggel megadja a kellő felvilágosí
tást. A szerkesztőség a hozzá forduló 
feleket saját ügyésze által a bíróság 
előtt is képviselteti Minél többen jelent
keznek ez ügyben, a Magyar Keresko 
dók Lapja szerkesztőségénél (Budapest, 
bálvány-utcz.a I 1 ), annál nagyobb be
folyást fog ez gyakorolhatni sikeres 
elintézésre.

il Mi'lőu ugyani- anvját - 
ikarván meglágyítani szivet, 
vénytelen gyérmékét tartják 

egy mitsem mondó tekin 
zután nem nagy kitürcsé- 
;nak ölelte magához. Ilo 

ő intentiójn szerint a gyűlölet s 
ítélt férj a gyermekét is előbb 

vadul villogó szemekkel méregeti, * csak 
midőn annak ártatlan szende arezn, s az a 
pár szava : „nekem nincs apám- szivéhez 
szád, akkor inkább a pillanatnyi benső meg 
indulásod olkapatva öleli azt magához, s 
szenvedélyesen csókolja imádottja gver 
lilékét.

E hó • '< án hétfőn (’-ikv Bozotlli 
Martba "-ja került szilire <" iky < ö-rgelvm-k 
11 st'ecil házassága-1 » ezen most említett 
darabjával sikerült a magasabb kritikai 
igény,.ket is meghódítani. A „Bozóthi Márt- 
b|l“-ban bár néni kifogástalan, de drámai 
konczeptióval találkozunk, melv lebilencselt 
őgyelmünket. Vannak <■ darabjában is üres 
fejű marionetté ek s ez egész, cselekmény 

roliainosságával inkább úgy hat ránk, 
mint valamely ködfátyolkép, de 
nalak elég élénken mutatják az 
nagyszerűségét, s a jó színésznek 
han van inegvalósitni azt. mi ; 
han maradt.

Bozóti Márthát Szentesi I 
lat új nőtugja adta. Mondjuk ki. hogy Szén 
tesy Ilon drámai színésznőnek született. 
Plasztikus alakja csengő, szinpathikus hang 
ja ■ drámai páthosza nagyobb színpadokra 
hivják. mint a vidékiek átalán. De pár 
évig még bizonyára a vidéken fog marad 
ni, mig modorságát leszokja és kissé ének 
lő hanghordozását a gyakorlat utján meg 
változtatja. Villányi Adolfot Báes olyan ala- 
kitásban mutatta be, melylvel még maga 
<’siky is meg lehetett volna elégedve. Kö- 
ves-^y Mán, ' Öttel az úgyis ész nélküli 
képviselőn igyekezett még butábbá tenni, 
mint (’siky gondolhatta. A többi szereplők 
helyüket megállották.

I-’. ho 7 < n kedden Tiszt urak a zár 
(Iában Open tte adatott Ellinger Ilona ju
talmául A közönség kedvenezét telt házzal 
jutalmazh bár a darabban igen k - szere
pe jutott, mégis többször megtapsolta Bács 
né Louize és Pálfi Nina Marié kedvvel 
és űzzél játszott s az előbbin nem vettük 
észre, hogy beteg, a mit a szinlap azért 
jelzett bizonyára, hogy a közöns ég elnéző 
legyen iránta llunfi Qantran és Huuyady 
Narcisse igen élvezhető, szép sikerrel 

énekeltek a fülbemászó dallamokat, az utőb 
bi sokszor megnevetleté a közönséget sze 
rene komikumával. Az abbét Mikei adta 
tőle már megszokott humorral A t <bbi >z<- 
replők sem hagytak fönn sok kívánni valót.

A szinlap szerint utolsó előtti előadás 
volt ez, a tegnap este f lió 8-án adatott ez 
évben itt utószor a „Szigetváry vértanuk ' 
első felvonása s a „Báli köpeny ' vígjáték. 
Mándoky színigazgató jutalmául

Kevr- érdekkel vigyáztuk meg váljon 
a közönség Mándokyt a színészt inkább ju 
talmazta-e mint Mándokyt az igazgatót .-

Elég tudnunk, hogy az igazgató nem 
viszi magával a mi közönségünkkel val<> 
megelégedést, mert sajnos ! ezúttal sokkal 

a közönség, mint 
színtársulata 
az eddig itt 
mint azt jövő 
kifejteni, 
közönségnek 

-züksé-

Színház
E. hó I <n szombaton „Nap es Hold 

vziiuü kedves zeiiejü, de arezpiritó frivol 
szövegű operetté került .színre Az operetté 
clloiní harcz. bánó ennyi re jogosult, t'igyldt 
-zik meddő marad mindaddig, mig az ope 
rétté irók n közönséget magát fogva tartják 
ine.dklandó libreltoikkal P<-li.: a köz m-<-j. 
úgy lát-zik. nem hajlandó lemondani < /. iz 
lés <•- erkölcsrontó élvezetről a *zinigazga  
t<’>k pétiig c*llp;íll  az operetté <■ loa < I .í-ok I lói 
képesek magukat fönntartani. A „Nap és 
Hold* 4 előadtam Zomborban bizonyára nem 
állt hátrább akártm ly vidéki szinpaden.il. 
a díszletek, karok s egyéb kellékek meg 
felelők voltak, az o semblc-ok Összevágok 
s az egyes szereplők nz <i-szjátékhoz mér 
ten működtek k zr--. Ez alkalommal ni tag 
jóval e színtársulatnak, Pálfi Nina k. a.-nyal 
is megismerkedtünk.

Pálfi Nina Beatrice csin<>> .színpadi 
nlak, kezdetleges játékkal, inkább iskolázott, 
mint erős orgánummal A közön égnek nem 
tetszett, de többszöri fölléptével bizonyára 
tetszeni fog l<o\< -'V Pikrata ngve> .« ne 
vető komikumot fejtett ki A hangulat cgó 
szén neki volt köszönhető. I hinti Mignelj 
és Bócsi'ő Manóim jól oldották meg föl 
adatukat. MikeyfDon Brazero mint mimiig, 
úgy most is kedélyes volt

E. hó 5 én üres ház előtt adatott Vidor 
jeb - ncp-zinmüve a Vörös Sapka.' mely 
ben elég helytelenül l’idli Nina ját-za a ki 
fürge unoka szerepét, holott az. Ellinger 
Ilonához inkább illett volna. Szád Matyit 
Hunyadi nem a lcgterme-.zcte-.hh para-zt 
naivitással alakítii. A szerelmes aggastyánok 
i.o ii kitűnő alakítókra leltok Lauernt •

kiemelnünk, -talpra esetten adták. <'supán 
egy ízben vettünk észre helytelen felfogást

Mikeyhe Morv.tv é Manr Julin darui
Irámai ho eimk szer ■pét sziiks •gtelel

a mi köz.<i
„ . „ . mert sanioa

fukarahbnak mutatkozott ; 
egyedikor Pedig Mándokv 
minden tekintetbe fölötti- áll 
működött színtársulatoknak, s 
számukban, bővebben fogjuk 
egynél több oka lehetett a 
megmutatnia azt, hogy színházra 
ge van.

Egyelőre a .sajtéi adja meg Mándo- 
kynak azt az. elégtételt, hogy itt működését 
teljes elismeréssel fejezi ki a működés 
anvngi sikertelensége t il.itt. De erről jö
vőre bővebben.

•t

L'vei főispánunknak s» igen tet.-zhetik az 
ll.e-ihi. Iliéit o e tekin! élben sciUpülozis 8 
jó példával jár elő. Ilii m ;g i-hivatalnokaival 
szemben sem tud elég energiát kifejteni, 
bizonyosan o tudja, hogy mi okn van annak? 
Mi ellenben meg vagyunk .yozödve arról, 
hogy egy erélyes fóisjián tudni e társadalmi 
imir-már égetővé vált bajon segítem. A mu
lató vig megyeisták között, különösen magára 
vonta a figyelmet Latinovits Gyula bajai 
szoltjabiro. a ki annyira tel-szit’a m igát. 
hogy niát insultátni is akart egyeseket s a 
többi között e lapok szerke if ijével is kiköt, 
ha az. hamarosan el nem liigvja a különben 
is csak felvomásközben látogatott helyiséget. 
Eiircsa dolog az. mikor egv szolgabiró holt 
reszeg, s ilyen alkalommal különben szelíd 
vérmérséklete úgy neki vadul, hogy olyano
kat bántalmaz, a kik még eddig aligha tud 
tik. Iiogyőis létezik, ámbár ha szolgabiró is. 
Most legalább isméi jiik őt is I

A zentai iparos-ifjusagnak Kedélyesség 
cziinü társulata folyó hó 5-én zártkörű t ínc 
vigalmat rendezett E.ukas 0 bán vendéglő
jében.

Zentán helyettes kántorul a rom. katli. 
egvháztanács a mull csütörtökön tartott ülé
sében Szigethy Isvánt választotta meg.

A bajai Tóth-Kiihnáu-szohorbizott>ág e 
hó ;-,in tartott ülésében megállapította u 
múlt lm 21-én rendezett ünnepély költségeit. 
A bet--rjesztett és tételenként igazolt .szálú
id is '/• rint volt i bevétel 919 frt 92 kr. 

a kiadás 2Ö08 frt 42 k.t, a házi pénztár 
.dt.d fedezendő tehát 1588 frt 82 kr. — 
Egyben elhatározhatott, hogy nz ünnepély 
szónokainak, a hangversenyben közt műkő 
ködött művészeknek és műkedvelőknek, a 
dalárdának, valamint a törvényhatóságok 
itiildöttemek köszönő átirat küldessék.

Szabadka varos törvényhatóságánál üre
sedésben lévő ’.KH) frt évi fizetéssel s szá
ll ilvszerü nyugdíjjogosult víggal egybekötött 
levéltárnoki állomásra ji.ilyázat van hirdetve. 
\ 1883 évi I. t c. 1 - illetve 34 §-ai
értelmében megkívántaié okmányokkal fel- 
.-zeielt kérvények november 14 lg a városi 
fei -ji innál nyújtandók he,

A zombori joszágigazgatosag novetn 
bei hó el-ejétöl fogva a szegedi jószágigaz- 
u'itóságlmz fog csatolta’ni. A szegedi jószág- 
igazgatóság ezen kikerekités által nagyságra 
nézve az első helyen fog állam az országban 
A szeged székhelylyel egyesitet jószágigaz 
gatóság lgazgntójávó Marschan József, a 
megszűnt zombori igazgatóság igazgatója lett 
kinevezve. A föloszlatott zombori jószágigaz- 
gatóságnak összes tisztviselői e hónap máso
dik felében költöznek Szegedre.

Marha tolvaj Kl<mm József sz.tanisicsi 
lakos tivette Eiedei A<l un és Berber Ignácz 
bezdáni földesgazdákat, hogy marháiról mint 
saiat nevelésű józságukról, az ő mint vevő 
nevére marhalevelet állíttassanak ki. Kilenc*  
drb marhát sikerűit is hatni,*  marha leveliéi 
ellátni, de ez a turpisság a bezdáni jegyző 
nek tudomására jutván, az elöljáróság utján 
n m nhiK.tt „bitanggá?* 4 ba vette a a járási 
szolgabirósághoz kísértette, a hol csalók is 
érdomlett hünte'csüket várják A bezdáni 
jegyző erélyét követhetnék többi jegyzőink 
i-. mert a m irhatolvajlfts ugyancsak elhara
pózott megyénkben.

E ho 12 én nz újonnan épült német 
palánkat eaasinó torincibon szüreti (lnne 
pély totnlml t val <-gv bekötött tánezfüzérko

- rendeztetik Belépti dij személyenként 80
kr . család jegy két i irint Pr igramm. A 
belépés alkalmával minden személy egy 
tombolajegyet ka 12 lírakor
fog megtartatni I egy magyar
Vörös-kereszt : lesz azon-

1 kivül számos m \
- szüret ünnep a helyiség fényes kivilági-
'■ tósa mellett a legújabb bécsi genre sze

rint lösz rendezve. Ezen ünnep esti óra*  
kor fog végbe menni, több jmlánkai kisasz- 
sz.ony szive*  közreműködést- mellett A tisz
ta jövedelem a juilánkai izr. nőegylet javá
ra fordittatik s ezért fblülfizetések kivessen 
fogadtatnak.

Szept. ho 30 án K"Vilou Karecz. Péter 
földmivelőnek 
vakat itatni, 
belehalt.

Ismet botrányos viselkedés1 tanúsított 
eg\-ket incgvei hivatalnok. Kik inOst a vi
dékiéi elindullak be a meu'V el közgyűlésié 
Persze már azt a szép s <1 n<só hírét mm 
akaijak Bicskától elv< nm. hogv itt isznak 
meg verekednek, tehá * <dsö lolguk dere 
kasiiii bcnvebit III ezt valameivos privát 
házban cselekszik, h it 1 negjatj. . azonban ék 
eppfli a tivihálio- .igot kere-lk. mólt meg 
akarjak mutatni a vil.- j>nak. Img\ ók kik 
lémének? A -zinlnzi ,.|ni unok í. lm ö in 
este olv zajos mul it j7,is >zinli<dve volt, hogy 
a kurjongat.is behal jntszolt színházba s 
maga az nlispán o ,eg.*sen  kél de. Imgv kik 
csapják azt a bot lányos l.u mái t Midőn az 
tán azt ballá, he megveisták, szomorúan 
r.izogatfa fejet Segíteni nem tud. vagy nem 
mei. de annyi bizonyos, hogy n dolog nem 
tetszik neki. \ Valószínűnek tartjuk, hogy me

ti i az (j-I)unaba vezette a lo 
miközben a vízbe esvén és

Irodalom
Uj naptár. Már e hó végén inog 

jelenik 150 kitűnő ilustiáczióval a világ
hírű <irevin-tol. Jankó-lói s (’öystrand- 
tól stb. a „Pikáns Naptár" 1885-ik evre. 
Pikáns apróságok, caviar, fügefalevelek, 
365 éjszaka, novellák, versek s egyéb 
pikantériák Itt -12 ivén egy forint elő
fizetési árért, mely összeg legczélszerüb-

szinpaden.il
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bon posta-utalvány mellett a .Pikáns
Lapok**  kiadóhivatalába V. Józseftől' 13. 
sz a. küldendők

Ki ne volna kiváncsi, mikép .i..l-.«z k 
Jókai Mór. a legnagyobb magyar iró ? Iv. 
rán reggel kel. mert korán este fek-zik le, ] 
nincs rá eset. Imgy este kilencz órán túl , 
ébren maradjon Dolgozó-./.óhajában van egy , 
tágas, öreg szekrény, teliden tele az ő 
könyveivel, azoknak magyar, német, angol, 
franczia kiadásával. Egy egész bililiothekr.. t 
Az íróasztalon előtte kinyitva fekszik egy , 
pieziny, de vaskos „notrs-könyv." Senki | 
sem gondolná, hogy ez az egy kopott köny- | 
vöcske szülte azt a többit valamenvnyit ! I 
És hogy még ki tudja, hánvnval terhes ' , 
Megérdemli az. „anyakönyv" nevet. Ebbe t 
szokta t i. feljegyezni Jókai apró betűkkel ( 
az ő regénytárgyait, a miket kikombinál. 1 
vagy a miket kap és átidomit. Az egész | 
mesének ott a váza, még az egyes fejezetek t 
is stb. stb. Ilyen rendkívüli érdekesen ir I 
Mikszáth Kálmán Jókai Mórról, a Magyar j 
Sálon októberi számában, mely ez alkalom- 1 
ból a Jókai-csalddnak arczképét. Jókai dől , 
gozó-szobáját és Jókai sajátkezű írását mu- * 

tatja be a közömének A Magvar Sálon 
ezen száma egészen Jókainak van szentelve 
és Mikszáthon kivül Hegedűs Sánpor is rend 
kivül érdekes czikket közöl Jókairól, kihez 
ő közel rokoni viszonyban áll A Magyar 
Sálon októberi számát az •••fás/ napi sajtó a 
legnagyobb dicséretekkel halmozza el és ál 
talán el van ismerve. Imgv ennél díszesebb 
gazdagabb, tartalmasabb és értékesebb folyó
irat még nem jelent meg a magyar irodalom
ban Az. irodalom ta művészet legelső kifli 
nóségei dolgoznak a Magyar Snlonba. me|v 
rövid múltja daezára minden művelt magvar 
családnál otthonos Ideje is. hogv a magyar 
irodalom és művészet egvsz.er teljes erővel 
lépjen föl a külföldről importált folyóira
tok és a nagv garral hirdetőt hazai selejtes 
termékek ellen, melyek gombamódra ütik 
föl minduntalan fejüket. A „Magyar Sálon" 
októberi száma vagy GO képet közöl, melyek 
egytől-egyik eredetiek és gyönyörű szép ki 
vitelük által a fUzetet oly díszessé teszik, 
hogy a „Magyar Sálon- a külföld legelső 
folyóirataival is kiállhatja a versenyt. Jókai 
regénye, Kiss József, gr. Zichy Géza. Szász 
Károly költeményei, melyeket az - ktoberi 
füzet közöl, a legjobb irodalmi termékek, 
miket ez évben produkáltak, gyönyörű el 
beszélést találunk továbbá B'-niezky Bajza 
Lenkétől, a kinek pompásan -ikerült arez- 
képe is közöltetik. Mikszáth pompás humor 
ral irt karczolatot k*  z •! az új .>r.-zággvu 
lésről, mely egy • s< mó tréfás képpel van 
illusztrálva. Találunk füzetben továbbá az 
olasz legujabb f,--t.--z.«-ti i-k.h remeke,b..| 
pompás mutatványokat. I’ulszkv Ferencz- 
töl nagyérdekű • zikket Könnyel-.. -/..rak ■■- 
zást nyújt az Egv v < |«g. n y tel 
vés apróságokkal, hiiinoristiku' kan Zolátok 
kai, jutaloindijas talány okkal -ti. stb A 
„Magyar Sálon- előfizető- ára t- levn- irt 
50 kr.. negyedévre I frt 73 kr.. egy tüzet 
ára GO kr Az első füzet di-zes<-n beköt
ve 3 frt »0 kr Október elsejétől fogva a 
„Magyar >*l  .nfüzete, havonként két rész 
ben 1-ón és ló én jelennek meg 30 30 k-.t
jával A kiadóhivatal Budapest . Dohány ut

átiratai egytől egvig tetszetősök. s ami a tő : 
a kezdő játszóléd kezdve mindenki talál ben 
ne tehetségéhez mért zongoradarabokat, mert 
vállalkozva következnek a lehető könnyű 
átiratból kezdve a kőzépnehézségü átiratig, 

minden fokozatokban Ára oly jutányos, 
hogy alig teszi más hasonterji dehnil zene 
műnek ’ ,,» «•<! részét, tehát teljes joggal el 
mondhatni, hogy •• gyűjtemény a magyar 
népdaloknak egyedüli népkiadása.' A ..Ma 
gvar Dal Album**  csakis a dallamok foglal 
tatnak, minden kötethez ót diszk ítesbe köt 
Ve 1:; lit 20 kr. Minthogy a Dal Albumban 
foglalt 1000 dallam összes külön szöveg 
könyv jelent meg „Magyar Daltiir" eim alatt 
melv a Dal Albumban oglnl 1000 dallam 
összes szövegeit dallam szerinti rendben 
tartalmazza, és pedig, minthogy egy egy 
dallam több szöveggel is bir : számra nézve 
mintegy 2000 önálló dalszöveget, vagyis 
körülbelül G(XX) versszakot. „A Magyar Dal 
tár“ külön is kapható, ára kötetenként HO 
kr. diszkötésben 1 frt bO kr Részletes ár
jegyzék mindenkinek ingyen és bérmentve 
küldetik Megrendelések legczélszerübben a 
„Magyar Dal-Album" kíadóhivatáldhoz. 

Győrbe intézendők.

Telekkönyvi reformok

i Folytatás, t

Ezer magyar népdal zongorára alkal 
mazva \ .Magy < : •. \i• .zhihi egv

lent meg az ötödik kötet i -111 1000 s/.á
mu dallamokkal zongorám alkalmazva. E 
■Mtl lapból álló, 2< * • lallamot tartalmazó es 
hangjegyalaku kot«-t ára fűzve e>nk 1 frt 
80 kr. di-zk..f. le n 2 frt *<0  ki E/.-n ■•,-z.u 
>/.ert elte|-|e.|t gvüjteméiiy most már 1<MK) 
népdalt közölt, vagyis többet, unni az ed 
dig megji-lent összes hasonnemü vállalatok

ij.-.lt g

E munkáról a „Telekkönyvi Közlöm" I ' 
ő. száma ekként nyilatkozik; „A lelokkónv vi [ 
intézmény fejlesztésére nem lele t sikeresebb , 
eszköz, mint helyes iránveszinékből kiindulva | 
oly pozitív alapot találni, melyre az üdvö-t , 
reformok épületét biztosan lerakni lehet : jó ( 
és kielégítő tói vények, rendeletek alkotásához 
csakis ilyen reform eszmék vezetnek ; érte
kezést vagy írott munkát, mely ilyenekben 
gazdag, mindig erdem szerint megbecsülni 
kdl. ;

Egy hasonló munka most van >ajto 
alatt szerzője nem más. mint az előbbi | 
telekkönyvi müveiből mar előnvösen is'iimt ( 
Káplánv Géza kir. törvényszéki biró ur. Volt , 
alkalmunk u munkábs körülményes betekin
tést tenni, Azért állíthatjuk, Imgy a-z valódi j 
táiliáza n gazdag ismereteknek és helyes ( 
eszniékhek." I'gvanazon száklap I evt 
száma pedig, miül n a mu vázlatát olorebo 
csátj». igv szól: „Felesleges mondanunk, 1 
hogy nagy horderejű kérdések mindezek, 
melyekre a tisztelt szerző az ügy iránti va- 
ió á'ZOa o'laadás-Hi. lelkexülé-ael, kellő szak- 
isinen tte , ine.’g'özo rveléssel és ii'ka el- 
meél-d lel“l. Ajánljuk e mu im-gsz. i /.<•-' t 
uot:.e ak minden telekkonvvi tisz.'vi-előnek. 
hnnem bitónak, ügyvédnek, koz- és községi 
jegyzőnek, szóval iníndeu telekkönyvi szak 
kedvelőnek cgyiriat.- A neui szakember is . 
élvezettel I >.'j t •• müvet oS i-ui. m‘ívben 
v.dóban itikn ••lm",T I i'h iii-ggofö éi ve|é»sel 
v in Kimutatva, h uy liit..‘.t ‘kk'iiivveinknek 
j.-l-n zilál' a.lapot i gióíu--' reformot ige 
nyel, s Imgy viszonyainkn tk, körülményeink 
<iek érett ine jfontol i>a me b-tt egveiTd ez.

8
i izotib in i IH. I *jezel  i neltben i m 
kénb -t tárgyalja, hogy mi módon biztosit 
hatnék tarlósa * ti lokköny. tkn -k t tett le 
gi-s birlukláasal való összhutigzásál, hogy 
lehetőleg Ti mdoiii lm tuki "i legyenek a 
va .- tgiuik ? Ezen kérdi’-mél ig -n érdekesen 
lepegeltetik a hagvateki. közjegyzői és üg) 
védi kényszer, knloiio-en pedig a kö/jegizoi 
noveili 20. g-a Azután szarzó az ezen feje
zet alatt lolvelett kérdésekre nézve ónálló 
javaslatokkal all elé. méh1 kei szakaszokba 
öntve foiinuliH é- kimerítően indokol, és a 
melyektől ekként nyilatkozik : „Egy pl lau .t 
el ; arru mgy min lenki iii gg ízódjék mi 
szelni csakis ezen i eml-zab.ily okkm ii diaijuk 
ki gyökeresen a zúgiraazatót. biztosíthatjuk 
a tejrkkonyveknek h tettleges bn oklassal 

- való laitós ősszli mgzasát, scgitlie Ülik a 
' közjegyzők es úgy véllek helyzeten, é- pedig 
• nem a közjó rovására, hanem annak nagy 

előnyére, az egyéni szabadságnak nagyobb 
megszólítása é- az egyéneknek különös meg- 
terheltetése nélkül." A munka további folya
mában imgy -zakav.itöttsággal fejteget telnek i 
többi közt a fakultatív bevallási intézmény 
behozatal ii i, az előjegyzési •■- egy etemlegt- 
jelz.ilogi iii'ézim'iiy"k eltörlésére vonatkozó 
reíoiinkeidé.-ek meheket az.erzo .; ár k"i düu 
Hitt Itelekköuyveinkról Telekkönyvi re 
fői inkáidé ek < z.imek alatt u t tnunk.iib in 
felvetett •■■ megv tatott < melyekről t 
.. lelekko .yvi l\o/l<m\' múlt évi j|. s/átm 
így zó a , Jogi udon.á'. ■ i Koz ony •
ben tek ntélj••- olőnjö en i nert nu• < 
altit megjelent czikksorozatbin kitűnő lm 
lyt” foglal el K ipl.iny G *z.i  kir trvszéki

bitó úrnak Hit ■ltolekkönyveinkről czimü ’t • 
t. i -'/' -e. Ezen ki-- mu kiváló figyelmünket 
iim-oTdeinli. m-f •• nemben az első, melv 
ligve- é- batoikéz/"'. t kérdés lónvegebe. a 
km .tradhaia'liin I . iekk<my v, r lo' tnokb t 

elő dva y.tkorlafai ifikul 
m mlmTság'úat mesl -rileg In/ouyitja. Nem 
heves hh _ in több becses d nem bit' 
az (‘l i"l>im*l  korolhiriiiiu iiimit lekin’lie'o, 

li ispir sel m czbínyai ügvvéd ellenné 
/ teit szépén c/af dó „Telekkönyvi reform- 
ki id mm ez.inti dől.’ 'Z. i'1 Miiidiv t mu kii 
,, m/.' -, | • • •• \ ind » in ■ vkoré ke
,|. lo 1 111 kt
; plmtó. A -zakt.irs urak közül az. ki e/e.-i 
müveket mt*,!  nem buja, é- a lumloglaltakat 
tanulmánya t IJ' IV.I nem teszi, valóban 
\t tkeí ik i lalaila ellet „\ gre IX fej 
z. tln n a telekkel y vek ujjaiilkot.is i tárgyában 
a t évi janii ír 3 án az igiizságügyniiiiiszte 
i inaiban összeült szaktiimicskozinány ele 
terjesztett törvényjavaslatboz a szerző lő 
pontban teszi meg őszievételeit Kötelességet 
velünk telje-item, midőn e kiváló szak inunk:) 
iránt a nagy közöns'1. éideklo lését fölkelt 
jiik s annak megszerzését e. tanulniinyozásít 
n legmelegebben ajánljuk.

De Kiiplány Géza a jogirodalom terén 
h'-mcsak telekkönyvi -/ikiiiiink.iival tűnt ki, 
liánéin mell.in ligyelim-t keltett biilokremle 
/esi munkáival i- Mu HT'.t ik éviién „B r 
tokrentlezés E'didyben" c/im alatt kezniitban 
egy kötet jogi tanúim ínyt terjesztett föl az 
iga/s igü-''. ininiszlei hez, i mely munka az ; 
1880. XIA ez. és az. nrr.i keletkezett 
utasítás megalkotásnál mint becses maiéti- 
ale lett figyelembe véve. 1880 Május 2 an 
pedig a volt erd'dyi. ugv a volt kiaszna, 
kozépszo tinit, zarandinegyei es kóvárvidóki 
kei öleteken h megszüntetett úrbéri kapc-o- 
latból fenniAiadt jog és birtokviszonyok ren
dezéséről. az irt vámokról, arányosításról és 
tagosításról egy törvényjavaslatot irt és 
nyomatott ki, mely a k<:pviselóli.izbaii Jókai 
.Mór altul beterjeszt ve és az i gazságngv i 
bizottsághoz utasítva lett. IKM.’i ik évben 
irta „Az erd’dvi birtokrendezési eljárástól- 
(/. munkáját, ii in kir. igírzságügytiimiszter 
l>'ö ok' 2ti an 28|<i I M. E szitu alatt 
kelt lemleletével közhasznú műnek isinrit 

vényszékek elnökei’, hogy azt > kit. tóm 
vénvRzék és a területén levő j irá-birós igék 
li'vatalos hesználHtara egv egy példány bán az 
ltodul atal invból szerezzék be.

Szerencsét és sikert kívánunk szerző
nek közjóra örek'o buzgó tnunkalkod t-ilmz

Érlelés »xert -Hutö >■» ki.iiló Liptnlajdonoi

MÜLLER GYUlA.

<1

leghíresebb orvosa Európának kik 
nek bizonyítványai mar közre let 

tek bocsájtva. rendeli a 

Fopp-féle fogszert.
ii.int a fogak és a száj részibe a 

létezők legjobbikát' 
Számos bizony itvand Érdemérmek
a legel*. • iiivusi le- különböző

kintélyektol | kiállításokról

Harmincz even at jónak bizonyult Anatherin szájvíz 
Dr PoppJ G -töl rs. kir. udv.fog 
orvos Bérsben, 2. Boguergasse 1

Gyökeres gyógyszer minden
nemű fogfájás ellen, mint szinten 
a sziijiireg és a foghus minden
nemű betegsége ellen Jónak bi 
zonyult mint öblögetöviz az. idült 
torokbajoknál és Dyphteritisnél 
Megkönnyíti a fognövést gyernie 
kéknél és nélkülözhet len az ás
ványvíz ivóknak 1 nagy pit- 
lac/k I frt -lo kr. 1 közép I li 
és I kicsi .öo kr.

Növény fogpora 
nálat után a fogakat
bérekké teszi anélkül, hogv azok
nak ártalmára volna. Ára tlobu- 
zonkint H3 kr.

Anatherin fogpástája üveg 
szelem z.ékben 1 Irt 22 krral. jó 
nak bizonyult fogtisztitó szer.

Illatos fogpastája Rövid 
használat után vakító fehér fogak 
a fogak természetes és müfogak 
ápolására és a fogfájás megszün
tetésére. Darabja 35 kr.

itivid has.- 
vakító le

dr POPP orvosi növenyszappanA dr POPP orvosi növenyszappan 
kitüníi iiipereszer a sümrtr. kflteg. »»*iíjl<»lt  
és szeplő ellen, a tiszta, üde arezbőr elő 
mozdítása és fenntartására, az atka 
sertés, tisztátalan arezbőr, kelések 
Darabja 30 kr.

A t. c. közönség felkeretik világosan 
Popp csősz, kir udvari fogorvos féle ke 
szltményeket kérni, s csak olyanokat fo 
gadni el melyek sajat védjegyemmel van
nak ellátva

K'iplmtók .
Zomborban Mirbebs Uyula. Gálié Emil, 

gyógy izertárábaii, Heindlhofer Kóbort ón Ealczi- 
>«• Ií iiztávnál Bezdánban Hegyem gyógyazer- 

'Arálmn Baján l’olleimán <‘í Sárkány gyógyater- 
táráim1. Mohácson Szendrey Pincér gyógy- 
szertárában Kulán Heiniz gyógyszertáráim' 
Cservenkán Schnchmai'her gyógyszertárában 
Apuimban Hátuv Tivadar gyógyszertárában Baj 
mokon Nagy gyógyszert. Kun Kegyesen Wirtzbbi 
M gyógyszertárában valamint Magyarország 
minden gyógyszertárában és nagyobb fnszerke- 
jeskedésében

Szabadkézböli eladás
Elköltözésem folytán jutányos áron eladom nzoIhiIliitOl’HI- 

niat. /.tumora-. hintó-, szánkó-, kocsik . lovak- és szer
számokat. Eltolom tóvá1 bá «;az(lasá«i lolszerchényeimet Is, 
u m 25 eke, 2 magiak .ró. I répavetö, 3 szekér, 2 henger. 50 
pár járom. 20 tézsla, 2 szecskavágó. 1 daráló. I buzutisztitó (Trie- 
uri, 2 morzsológép. 2 .szélrosta. 1 hármas ekét sat.

Megjegyzendő, hogy mindezeknek nagyobbrészt*  igen jó kar
ban van. majdnem teljesei) uj

ROHEIM N

Ruganyos butorszállitó 
kocsi.

Van szerencsém a n. é közönség b. tudomására juttatni 
Imgy a helyi igényekhez keju-st egy minden konforttal ellátott s 
az időjárás minden nemei ellen vedelt tetőzött

ruganyos butorszállitó kocsit
keszilti llem. mely mar mai iiapbíl fogva a n. • közönség rendel-

A szii'litásl — mint eddi) 
sahb áron logom eszközölni.

ugv ezentúl is a legjiitányo-

Tiszte.etlcl

Spitzer Bernét
Nyom Muzsik és I'arllics gyorsajtóján Zomborban


